
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, February 7 

8:00 a.m.                                                                  Jim & Annette Kaye + 
5:30 p.m.                                                                    Delfina Perez Cruz + 
Sunday, February 8 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                                                  Max Kudar + 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 

Monday, February 9 

8:00 a.m.                                                        Michael & Patricia Sechrist 
Tuesday, February 10 
8:00 a.m.                                                                              Carole Kruljac 
Wednesday, February 11 
8:00 a.m.                                                                           Sarah Staebell + 
Thursday,  February 12 
8:00 a.m                                                                            Darrell Kruljac + 
5:30 pm.                                                                                  Peter Lang + 
Friday, February 13 
8:00 a.m.                                                                                 Joe Tomich+ 
7:00 p.m. (Spanish)                                              Hilda Rodriguez Diaz + 
Saturday, February 14 
8:00 a.m.                                                            Fr. Philip Vanderlin, OSB 
5:30 p.m.                                                                     Maryan Crawford+ 
Sunday, February 15 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Anna Nolan, Nina Palomba,Patrick 

King, Nancy Palomba, Marja North, Leonard Kleiman, Carolyn Warziniack, 
Nancy Matthews Rounds Elizabeth Sullivan,  Tom Staebell 

      Souls of the Departed        
Cindy O’Dwyer, Peter Lang, Mildred Francis Armstrong 

 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

February 14– February 15 
 

Fifth Sunday  
In Ordinary Time 

Collection 

Information for  

January 

Current Month Collected $47,601 

Current Monthy YTD Collected 
$497,755 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $440,416 

V Domingo del  

Tiempo Ordinario 

February 8, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney 

8:00 am:  Tom McCauley & Mary Cernciek 

9:30am:  Lourdes Santiago 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Stephanie Harper 

8:00 am:  Stuart Palmer 

9:30am:  Mary Kay Turner, Jane Carter-Getz, John Turner 

12:15pm: German Sanchez, Marisol Ramirez, Cristina Sanchez, Pablo 
Arellano, Maria Sanchez 

8 de Febrero, 2026 



Doers of the Word                   Sunday, February 8, 2026  5th OT             “I Beg to Differ” 
 
A little boy was afraid of the dark.  One night his mother told him to go out to the back porch and bring her the 
broom.  The little boy turned to the mother and said, “Mama, I don’t want to go out there.  It’s dark.  The mother 
smiled reassuringly at her son.  “You don’t have to be afraid of the dark, dear,” she explained.  “Jesus is out 
there.  He’ll look after you and protect you.”  The little boy looked at the mother real hard and asked, “Are you sure 
he’s out there?  “Yes, I’m sure.  He is everywhere, and he is always ready to help you when you need him,” she 
said.  The little boy thought about that for a minute and then went to the back door and cracked it a little.  “Jesus? If 
you’re out there, would you please hand me the broom?” 
 
Robert Louis Stevenson told the story when he was a boy, living on a hillside above a small town in Scotland, he 
watched every evening from the window above the square as the local lamplighter went through the town below 
lighting each of the village streetlights.  “Look Mother, look,” the boy said, “There is a man down there in the city 
who punches holes in the darkness.”  Are we called as followers of Christ to punch holes in the darkness of our 
souls, and the darkness of our world today?  
 
Some years ago there was a great movie called Little Big Man.  Towards the end of that movie, there is a very touch-
ing scene in which a Native American named Old Lodge Skins has lost his physical health and is going blind; he 
knows he is dying and he begins to pray to God.  This is what he prays: 
“O Lord God, I thank you for having made me a human being, I thank you for giving me life and for giving me eyes to 
see and enjoy your world.  But most of all, Lord, I thank you for my sickness and my blindness because I have 
learned more from these than from my health and from my sight.” 
 
As another old proverb goes, “The candle says to the darkness, ‘I beg to differ.”  Our 
Christian lives should be a candle - “Let your light shine in the darkness,” Jesus said - 
and if the darkness is offended, so be it.  Setting the earth on fire is a skill Christians 
have to acquire. 
 
So, who is lighting your candle (think of Baptism)?  Another person?  The celebra-
tion of a sacrament?  Having a prayer life?  How are you releasing that spiritual en-
ergy you are receiving?  We need that outside force, just as a candle needs an out-
side force to light it. 
 
Hacedores de la Palabra      Domingo, 8 de febrero de 2026  5º Domingo del Tiem-
po Ordinario             “Discrepo” 
 
Un niño pequeño le tenía miedo a la oscuridad. Una noche, su madre le pidió que 
saliera al porche trasero y le trajera la escoba. El niño se volvió hacia su madre y le 
dijo: “Mamá, no quiero salir. Está oscuro”. La madre le sonrió con ternura. “No tienes que tenerle miedo a la oscuri-
dad, cariño”, le explicó. “Jesús está ahí afuera. Él te cuidará y te protegerá”. El niño miró fijamente a su madre y le 
preguntó: “¿Estás segura de que está ahí afuera?”. “Sí, estoy segura. Él está en todas partes y siempre está dis-
puesto a ayudarte cuando lo necesites”, le dijo ella. El niño lo pensó un momento y luego fue a la puerta trasera y la 
abrió un poco. “¿Jesús? Si estás ahí afuera, ¿podrías, por favor, pasarme la escoba?”. 
Robert Louis Stevenson contó que, cuando era niño y vivía en una colina sobre un pequeño pueblo de Escocia, ob-
servaba cada tarde desde la ventana que daba a la plaza cómo el farolero recorría el pueblo encendiendo las farolas 
de las calles. «Mira, mamá, mira», decía el niño, «ahí abajo, en el pueblo, hay un hombre que abre agujeros en la 
oscuridad». ¿Estamos llamados, como seguidores de Cristo, a abrir agujeros en la oscuridad de nuestras almas y en 
la oscuridad de nuestro mundo actual? 
 
Hace algunos años se estrenó una gran película llamada Pequeño Gran Hombre. Hacia el final de la película, hay una 
escena muy conmovedora en la que un nativo americano llamado Old Lodge Skins ha perdido la salud y se está 
quedando ciego; sabe que se está muriendo y comienza a orar a Dios. Esto es lo que reza: 
«Oh, Señor Dios, te doy gracias por haberme creado ser humano, te doy gracias por darme la vida y por darme ojos 
para ver y disfrutar de tu mundo. Pero, sobre todo, Señor, te doy gracias por mi enfermedad y mi ceguera, porque 
he aprendido más de ellas que de mi salud y de mi vista». 
 
Como dice otro antiguo proverbio: «La vela le dice a la oscuridad: 'No estoy de acuerdo'». Nuestras vidas cristianas 
deben ser como una vela: «Que vuestra luz brille en la oscuridad», dijo Jesús, y si la oscuridad se ofende, que así 
sea. Encender la llama en el mundo es una habilidad que los cristianos debemos adquirir. 
 
Entonces, ¿quién enciende tu vela (piensa en el Bautismo)? ¿Otra persona? ¿La celebración de un sacramento? 
¿Una vida de oración? ¿Cómo liberas esa energía espiritual que recibes? Necesitamos esa fuerza externa, al igual 
que una vela necesita una fuerza externa para encenderse. 



Blessing for Healing 
At 8:00 am Mass on February 11, a relic of Saint Bernadette will be present for veneration.  At the end of Mass, this 
relic will be used to bless individuals for healing. In 1858, Mary appeared and spoke to the young girl, Bernadette 
Soubirous at Lourdes, France.  Wednesday, February 11 is the Memorial of Our Lady of Lourdes.  Lourdes continues 
to be a place of miraculous healing and peace. Pope John Paul II designated February 11 as World Day of the Sick, “a 
special time of prayers and sharing, of offerings one’s suffering for the good of the Church and of reminding us to 
see in our sick brothers and sisters the face of Christ who, by suffering, dying, and rising, achieved the salvation of 
humankind”  (Letter Instituting the World day of the Sick, 13 May 1992, 3). 
 
Bendición para la sanación 
En la misa de las 8:00 a. m. del 11 de febrero, estará presente una reliquia de 
Santa Bernadette para su veneración. Al finalizar la misa, esta reliquia se utilizará 
para bendecir a las personas que buscan sanación. En 1858, la Virgen María se 
apareció y habló con la joven Bernadette Soubirous en Lourdes, Francia. El miér-
coles 11 de febrero se celebra la Memoria de Nuestra Señora de Lourdes. 
Lourdes sigue siendo un lugar de sanación milagrosa y paz. El Papa Juan Pablo II 
designó el 11 de febrero como el Día Mundial del Enfermo, “un tiempo especial de oración y de compartir, de ofrec-
er el propio sufrimiento por el bien de la Iglesia y de recordarnos que debemos ver en nuestros hermanos y her-
manas enfermos el rostro de Cristo, quien, por su sufrimiento, muerte y resurrección, logró la salvación de la hu-
manidad” (Carta de institución del Día Mundial del Enfermo, 13 de mayo de 1992, 3). 

Faith Formation Parent Meeting RESCHEDULED 

Please note: The Parent Faith Formation class for February has been rescheduled.   
Spanish Class will be February 15 at 6:00pm 

English Class will be February 22 at 5:00 pm  
 

Reunión de padres de catequesis reprogramada 

Tenga en cuenta: La clase de catequesis para padres del mes de febrero ha sido 
reprogramada. La clase en español será el 15 de febrero a las 6:00pm. 
La clase en inglés será el 22 de febrero a las 5:00 pm . 

Preparing dinner for Good Samaritan Mission 

We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on 
Monday, February 23 from 4:30-6:30pm. Please contact Shannon Spencer 
for more information and to sign up to help. Thank you!  
Shannongspencer@gmail.com 

Preparación de a cena para la Misión Buen Samaritano                                                                                                  

Prepararemos y serviremos la cena para la Misión Buen Samaritano el 
lunes 23 de febrero, de 4:30-6:30pm. Para más información e inscribirse 
como voluntario, comuníquese con Shannon Spencer. ¡Gracias!
Shannongspencer@gmail.com 

Space Cleanout! 

Leftover items from the glass business located at 280 Clissold, behind the Church, will be “free for the taking” on 
Saturday Feb 28, between 9-12. Items include tools, glass, mirrors, screens, caulk, 
desks, file cabinets and tons of odd stuff. Please stop by and take a look if any-
thing can be of use to you! 
 

¡Liquidación total! 

Los artículos restantes del negocio de cristalería ubicado en 280 Clissold, detrás 
de la iglesia, estarán disponibles gratis el sábado 28 de febrero, entre las 9:00 y las 
12:00. Entre los artículos se incluyen herramientas, vidrio, espejos, mamparas, 
sellador, escritorios, archivadores y muchísimas cosas más. ¡Pase a echar un vistazo por si encuentra algo que le sea 
útil! 

mailto:Shannongspencer@gmail.com
mailto:Shannongspencer@gmail.com


 Coffee and Donuts! 
 
Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am 
Mass. If you are interested in helping or being part of our coffee 
and donuts ministry, please contact the parish office. (No coffee 
and donuts the second Sunday of the month) 
 
¡Café y donas! 
 
Únase a nosotros para tomar café y donas todos los domingos 
después de la misa de las 9:30 a. m. Si está interesado en ayudar o 
ser parte de nuestro ministerio de café y donas, comuníquese con 
la officina. (No hay café ni donas el segundo domingo del mes) 

Ash Wednesday Mass Schedule: 
Wednesday, February 18th  
Horario de misas del Miércoles de Ceniza: 
Miércoles, 18 de Febrero 
8:00am Mass (Distribution of ashes) (Distribución de cenizas)  
12:00pm Liturgy of the Word (Distribution of ashes) (Distribución de cenizas)  
7:00pm Spanish Mass, Misa en espanol  
- A Priest or Deacon will be available all day (8:00am-5:00pm) to distribute ash-
es, Un sacerdote o diácono estará disponible todo el día (8:00am-5:00pm) para 
distribuir cenizas.  
Holy Family in Thayne  
6:00pm (English) 

Living and Giving in Christ: 
If you haven’t already done so, please prayerfully reflect on how you might contribute to the Diocese of Cheyenne 
annual appeal, Living and Giving in Christ. We are able to maintain our parish (maintenance of our church build-
ing, paying utilities, salaries and expenses for our three priests, parish staff, etc.) through your generous contribu-
tions during the collection at Mass each week. However, the Bishop only asks each family to contribute for the 
expenses of the diocese once each year. That’s this Living and Giving in Christ annual appeal. Every parish in Wyo-
ming has a goal which they are expected to meet. Our parish goal for this year is $144,978.00. As of this week, 
we’re now at 54 % of our goal. We would really like to meet our goal within the next couple weeks. So, again, 
please do pray about this. And, then, decide how your family can help. You may give by completing one of the 
envelopes in the Gathering Area. Or you can give online by scanning the QR code in today’s bulletin with your cell 
phone. Please remember to indicate Our Lady of the Mountains, when 
making your pledge. 
 
Vivir y dar en Cristo: 
Si aún no lo ha hecho, le rogamos que reflexione en oración sobre cómo 
podría contribuir a la campaña anual de la Diócesis de Cheyenne, Vivir y 
dar en Cristo. Podemos mantener nuestra parroquia (mantenimiento del 
edificio de la iglesia, pago de servicios públicos, salarios y gastos de nuestros tres sacerdotes, per-
sonal de la parroquia, etc.) gracias a sus generosas contribuciones durante la colecta en la Misa 
cada semana. Sin embargo, el Obispo solo pide a cada familia que contribuya a los gastos de la 
diócesis una vez al año. Esta es la campaña anual Vivir y dar en Cristo. Cada parroquia en Wyoming 
tiene una meta que debe alcanzar. La meta de nuestra parroquia para este año es de $144,978.00. 
Hasta esta semana, hemos alcanzado el 54% de nuestra meta. Nos gustaría mucho alcanzar nues-
tra meta en las próximas dos semanas. Así que, nuevamente, les pedimos que oren sobre este asunto y luego de-
cidan cómo su familia puede ayudar. Pueden donar completando uno de los sobres que se encuentran en el área 
de recepción. O pueden donar en línea escaneando el código QR en el boletín de hoy con su teléfono celular. Por 
favor, recuerden indicar Nuestra Señora de las Montañas al hacer su donación. 



Fr. Louie’s corner 
 
In our Gospel reading this Sunday we hear Jesus say that if salt loses its flavor, it is good for nothing but to be 
thrown out and trampled underfoot: here in Wyoming, we know that having salt underfoot can be quite a blessing 
especially this time of year. Seriously though, He is using the imagery of salt that was so important as a preserva-
tive in His time, as well as flavoring, to tell His disciples how important their ministry 
will be for the world. He moves on to tell them not to hide their light; the light of 
Christ that they are to reflect in their lives. We must let our light shine in this world 
so that we, as Christian disciples, can be a shining example to everyone.  As part of 
the Sermon on the Mount this reading follows immediately after the beatitudes so 
that we can know how to be the salt and light of the Good News of Jesus Christ.  
 

Rinconcito del padre Louie 
 

En la lectura del Evangelio de este domingo, escuchamos a Jesús decir que si la sal 
pierde su sabor, no sirve para nada más que para ser tirada y pisoteada. Aquí en Wy-
oming, sabemos que tener sal bajo los pies puede ser una verdadera bendición, es-
pecialmente en esta época del año. Hablando en serio, Jesús utiliza la imagen de la 
sal, que era tan importante en su tiempo como conservante y para dar sabor, para 
explicar a sus discípulos la importancia de su ministerio para el mundo. Luego les dice que no escondan su luz; la 
luz de Cristo que deben reflejar en sus vidas. Debemos dejar que nuestra luz brille en este mundo para que, como 
discípulos de Cristo, seamos un ejemplo luminoso para todos. Como parte del Sermón de la Montaña, esta lectura 
sigue inmediatamente a las bienaventuranzas, para que sepamos cómo ser la sal y la luz de la Buena Nueva de 
Jesucristo. 





Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:00 

AM antes de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Romero  

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  
rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo  

Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan  

• vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y Tambien de las classes de 
apologética. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer 

el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Parochial Administrator 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeline Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


